
Ս Ի Ր Ա Ն Ո Ւ Շ  Հ Ո Վ Հ Ա Ն Ն Ի Ս Յ Ա Ն  
S IR A N U S H  H O V H A N N 1 S Y A N

Է Լ Ե Կ Տ Ր Ո Ն Ա Յ Ի Ն  Տ Ե Ք Ս Տ Ե Ր Ի  Դ Ա Ս Ա Կ Ա Ր Գ Ո Ւ Ս Ը '  Ը Ս Տ  
Տ Ե Ղ Ե Կ Ա Տ Վ Ո Ւ Թ Յ Ա Ն  Օ Ա Վ Ա Լ Ի

Երկու հազար երկու թվականին ռեժիսոր էնդրյու Նիկոլը նկւսրահա- 
նեց «Սիմոնա» գիտաֆանտաստիկ ֆիլմը1, որի գլխավոր հերոսուհին երևակա­
յական էր' հա վա քվա ծ համակարգչային ծրագրի միջոցով, կոդերի մի կույտ ' 
սկսած անունից: Հերոսուհու իդեալականությունը անկանխատեսելի փ ա ռք 
բերեց նրան: Այս պատմությունը գրեթե անհավանական թվաց հանդիսատեսին, 
ինչպես ժամանակին ժյուլ Վեոնի նկարագրած սուզանավը: Բայց ֆիլմը բոլո­
րովին էլ ֆանտաստիկ չէ, հակառակ դեպքում ստիպված ենք ֆանտաստիկա  
համարել սոցիալական կայքերը նույնպես, որտեղ այսօր յուրաքանչյուրը կա ­
րող է ունենալ իդեալական ամեն ինչ' սկսած խոսքից մինչև մի ամբողջ կեր­
պար:

Իրական կյանքից ընդամենը փշուրներ ներառող կամ ներկա յացնող 
սոցիալական կայքերում, որքան էլ հիասթափեցնող լինի, պարզապես ֆիգուր- 
ներ են «ապրում»: Այստեղ շնչող, շարժվող ոչինչ չկա. յուրաքանչյուր իրա ­
կան անհատ ստեղծում Է իր բառիս բուն իմաստով դիմակը, համակարգչային 
լեզվով ասած' պիտակը (shortcut), որ առանց իր գոյության անպ իտա ն է: 
Սոցիալական կայքերում կազմվող անհատական պրոֆիլները հակված ենք 
հենց «պիտակ» անվանել: Եթե .տեքստը սահմանենք որպես առհասարակ հա­
ղորդակցում իրականացնող միավոր, ապա  պիտակն ընդհանրապես տ եքստ  
Է' հաղորդակցում իրականացնող, տեղեկություն կամ տեղեկություններ կրող 
ու փոխանցող: Պիտակը յուրահատուկ բաղադրություն կամ կառուցվածք ունե­
ցող տեքստ  է, որ կազմվում կամ ներառում Է ամենատարբեր որակի տ եքստ եր ' 
մշակութային արժեք ունեցող բարդ միավորից մինչև ավանդական պ ա րզա ­
գույն երկխոսություն: Պիտակն ամբողջությամբ լեզվական մեկ տ եքստ  է, և 
դրա բաղադրիչները նույնպես լեզվական առանձին տեքստեր են' բացահա յտ  
կամ ոչ. այդպես է, քա նի որ ցանկացած վերլուծություն լեզվական միավորների 
շնորհիվ է կազմվում: Պիտակի բաղադրիչ որոշ տեքստեր բացահա յտ  լեզվա­
կան են' անունը, կարգավիճակը (статус, status), մեկնաբանությունը (комента- 
рий, comment), ֆորումը, իսկ մյուսների դեպքում լեզվական տ եքստը ստաց-

1 Տես ա.wtkipedta.org/wiki/OiMOna_(c{mJ'ibM):
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վում է միայն վերլուծության դեպքում ' նկար, երաժշտություն, խաղ: Ամեն ինչ 
կոդավորված է, և այս կամ այն պ իտ ակի հետ  հարաբերություն զարգացնելու 
համար ա նհրա ժեշտ  Է նա խ  վերծանել կոդավորումը: Անկախ նրանից, թե կոդն 
ինչպես է արտահա յտվում, կազմվում, վերծանելուց հետո այն միշտ վերած­
վում Է լեզվի: Ումբերտո էկոն այս անցման ճշգրիտ  պատկերն է տա լիս2: Այլ 
կերպ դժվա ր Է պատկերացնել, /մարդն ու իր խ ոսքը  ուղիղ համեմատական են 
իրար, որտեղ մարդն ա նձամբ /չի ներկայանում, կա րող Է իր խ ոսքը  փ ոխ ա ն­
ցել: Սոցիալական կայքերը, որոնց Էությունը հաղորդակցում իրականացնելն 
Է, աստ իճանա բար վերածվել և դեռ վերածվում են մի տեսակ ինքնարտա- 
հւսյտման, ինքնաներկա յացման, շատ  հա ճա խ  Էլ' ժամանցի միջոցի: Այս երեքն 
իրականացնեքու համար լեզվական տ եքստ ը կարող Է դրսևորվել հինգ մակար­
դակով: Դրանցից երկուսը ինքնաներկա յացում են իրականացնում, մյուս երկու­
սը' մեծ մասամբ ինքնարտահա յտում, իսկ մեկը' ժամանց:

Այս բոլոր տեսակներն էլ միշտ ուղղված են ինչ-որ մեկին, բոլորի 
դեպքում Էլ ենթադրվում Է հասցեատեր, եթե նույնիսկ հասցեատերը 
բացահա յտ  կամ անմիջապես հասկանալի չէ, մեկ է, տ եքստ ը կազմելիս 
հեղինակն ինչ-որ մեկին նկատի է ունենում որպես ընկալող' կա հաղորդող, կա 
հաղորդագրություն և կա  հա սցեա տ եր3: Այս տեքստերը, ճիշտ  է, ոչ միշտ են 
բացահա յտ  լեզվական, բայց միշտ կոդավորված են, քա նի  որ նույնիսկ 
կարգավիճակը, ֆորումը և անունը, որ կազմվում են բացառապես լեզվական 
միավորներով, կա րող են և մեծ մասամբ նույնիսկ պ ետ ք է ընկալվեն ոչ ուղիղ 
իմաստով: Դասակարգման ժա մա նա կ պ ետ ք  է մի կողմ թողնել այն, թե 
մասնավորապես ինչ կոդերով են ներկա յացվում պիտակը լրացնող կամ 
կազմող տեքստերը: Առաջին հերթին պ ետ ք է հաշվի առնել, թե որքան 
տեղեկատվություն է ներառում այս կամ այն կոդը, թե որն է դրանց դերը 
ընդհանրապես պիտ ակի վերլուծության մեջ: Այսպես, առաջին մակարդակը 
անունն է: Անուն-տեքստն ունի գրեթե վճռորոշ և երբեմն' նվիրական 
նշանակություն տվյա լ պիտակի համար: Անուն-տեքստը կազմվում է տարբեր 
սկզբունքներով, գրվում է պ ա րզա պ ես իրական անունը և ազգանունը, միայն 
անունը' ա ղա վա ղվա ծ  կամ չաղավաղված, իրական անվան և ազգանվան ինչ- 
որ հապավում, պ իտ ակի անունը կարող է ընտրվել' նկատի ունենալով ինչ-որ 
հատկանիշ ' տիրոջը բնութագրող կամ տիրոջ համար ցանկալի, անունը 
կարող է ամբողջանալ նաև սիմվոլներով, որ, իհարկե, միշտ ինչ-որ բան է

2 Տէս Эко У. Роль читателя. №, 2005, стр. 15, рис. 1:
* Տե՜ս Эко У ., նշվ. ա շխ., էջ 14:
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նշանակում: Ընտրությունը բացատրել լեզվաբանությունը չի կարող: Առաջին 
երկու դեպքերում փաստորեն գործ ունենք բացահայտ բովանդակության հետ, 
իսկ մյուս դեպքերում բովանդակության համար տեքստը նշան է, որ ուղղակի 
կամ անուղղակի ցույց պ ետ ք է տա  ինչ-որ բովանդակություն: Բայց տ եղե­
կատվությունը կամ բովանդակությունը, որ տերը խնամքով  շղարշում է այս 
կամ այն նշանով, հիմնականում տարբեր կերպ Է ընկալվում: Դրա ամենա պա րզ 
օրինակն Է այն, որ հայերեն տառատեսակը հաճախ  անհասկանալի նշսւններխ 
է վերածվում տարբեր սարքավորումներով ընթերցելիս, և ենթադրենք' մեկը 
անունը կազմում Է հայերեն տառատեսակով, բնական Է, ընդունողը, որ բոլորո­
վին այլ բան է տեսնում, պետ ք Է ենթադրություններ անի կամ էլ ուշադրություն 
չդարձնի: Իհարկե, ամենագրավիչը միայն սիմվոլներով կազմված անուններն 
են, որ սովորաբար ոչ թե ճշգրիտ վերծանվում են, այլ թույլ են տալիս շարժել 
երևակայությունը: էլեկտրոնային հաղորդակցում իրականացնող տ եքստի 
աոաջին մակարդակը հատկապես կարևոր դեր ունի չաթում, որտեղ այն ինքնա- 
ներկայացման առաջին և որոշիչ միջոցն Է. անունն ^  որոշում պիտակների 
զրույցի թեման և ընթացքը (փաստ է այն, որ, օրինակ, «տիկնիկային» անուն­
ները աչքի ընկնող են, և անվան «տիկնիկայնության» աստիճանը հա մա պ ա ­
տ ա սխան տրամադրություն Է ստեղծում այն կրողի նկատմամբ, և յուրա­
քանչյուր տրամադրություն զրույցն իրեն է հարմարեցնում):

Սոցիալական կայքերում տեքստի այս մակարդակը լրացվում է մյու­
սով' նկարով: Պիտակի նկարը հաստատում կամ չի հաստատում անունից 
ստացված տեղեկատվությունը, եթե անունն ու նկարը «խոսում» են նույն 
լեզվով, ապա ամենայն հավանականությամբ վերծանումը ճիշտ  է ստացվել: 
«Ամենայն հավանականությամբ», որովհետև տեքստի բոլոր մակարդակներից 
նույն տեղեկատվությունը ստանալու դեպքում միայն կարող ենք լիովին վստա հ 
լինել, որ փոխանցվող բովանդակությունը աղավաղված չի հասել ընկալողին: 
ճիշտ  է, նկարը անմիջապես լրացնում է պիտակի անունը, բայց այն ա նհա ­
մեմատ բարդ կոդավորում Է. ընդամենը մեկ կետը կարող Է հազարավոր 
վերլուծություն ստանալ, և, համոզված ենք, չկա այնպիսի պատկեր, որ մեկ 
վերլուծություն ունենա: Վերլուծությունը, որ լեզվի միջոցով է արտահայտվում, 
միտքն Է' առաջացած փոխանցված տեղեկատվությունից և ինքն էլ ենթակա 
փոխանցման: Այս առումով «հարցը բարդ է, քա նի որ խոսքով  փոխա նցվող  
միտքն անսահման Է, իսկ այն արտահա յտող լեզվական միջոցները' սահմանա­
փակ»4: Պիտակ կազմողը կարող է որպես պիտակի նկար ընտրել մի պատկեր

4 Տ ես  Жшшш Н. Речь как проводник информации. М., 1982, стр. 72:
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ու դրանով մեկ բառ փոխանցել, ա յդ պատկերը կարոդ է ընկալվել որպես մի 
ամբողջ պատմություն և ավելին կամ էլ հեղինակը կարող է ընդարձակ բովան­
դակություն ա մփ ոփ ել մեկ նկարով, որը, սակայն, կընկալվի որպես ոչինչ կամ 
լավագույն դեպ քում մի բան: Նկարի ընտրությունն Էլ նման Է անվա ն ընտրու­
թյանը' պա րզա պ ես սեփական նկարը, պ իտ ակի տիրոջ համար ինչ-որ նշանա­
կություն ունեցող պատկեր, վիճակ ա րտ ա հա յտ ող պա տկեր և այլն:

Նկարով կոդավորված/ տ եքստ ը  գերճկուն Է. գույնը, չափը, ձևը, 
ցա նկա ցած մանրուք մի էական բան կարող են փ ոխել բովանդակության մեջ: 
Հենց այս սկզբունքով են կազմվում նաև գովազդա յին պատկերները, որոնք 
հա զվա դեպ ' օգտ ա կա ր  և սովորաբար խ ա նգա րող  են լինում տվյա լ պահին 
ստացվող ա նհրա ժեշտ  ու կարևոր տեղեկատվության համարէ Չենք կարոդ 
դրանք չհիշել, քա նի  որ առաջին ակնթարթում Էկրանին եղած բոլոր 
պատկերները կարծես միաձուլված են ընկալվում, և հետ ա գա  ակնթարթների 
ընթացքում Է միայն պիտ անին ա նպ իտա նից զանազանվում: Նկարը տ եքստի 
մակարդակներից ամենա հակա սակա նը և ամենա վտա նգավորն է այն 
իմաստով, որ հուսալի հաղորդիչ չէ: Հնարավոր է նկարի բացակայություն 
նույնպես, որ, ի դեպ, սովորաբար երկու հիմնական բացատրություն է ստանում, 
մեկն այն է, որ հեղինակը «բաց» չէ հաղորդակցման համար, մյուսն էլ' 
պիտակը պ ա րզա պ ես  չի օգտագործվում, ա յսինքն ' նկարի բացակայությունը 
սովորաբար բացա սա կա ն կամ ժխ տ ողա կա ն բովանդակություն է ափոփում: 

Ի նքնարտ ահա յտ ման հիմնական միջոց է երաժշտությունը: Պիտակ­
ներում կա  երաժշտություն գտնելու և սոցիալական էջում տեղագրելու հնարա­
վորություն: Երաժշտությունն ընտրվում է կա մ  տվյալ պահի տրամադրության 
թելադրանքով, կա մ էլ ա նհա տ ա կա ն ընդհանուր դիմագծին համա պա տա սխա ն: 
Հետ ա քրքիր  է, որ երաժշտությունը դիտվում է ոչ թե որպես որոշակի տեղե­
կատվության կրող (մինչդեռ այն, մեր կարծիքով, տեղեկատվության առաջին և 
գլխավոր կրողը պիտ ի լիներ), այլ պա րզապ ես տրամադրություն, ճաշակ: 
Երաժշտությամբ ա նհա տը սովորաբար առանց գիտակցելու, ա կա մա  է «պատ­
մում» իր մասին, ստա ցողը կարող է ոչ թե որպես ասելիք, այլ այն տեղագրողի 
անձնական հատկանիշների մասին ինչ-որ բան հասկանալ: Սա, իհարկե,
կարելի է կապել այն բանի հետ, որ երաժշտական հնչյունները շատ  քչերի 
կողմից են վերլուծվում, վերածվում մատչելի միավորների' բառերի, պատկեր­
ների: Նշանակում է, որ «ամենատարողունակ» միավորը չնչին տեղեկատվու­
թյուն է փոխանցում, հա ճա խ  էլ պ ա րզապ ես անտեսվում:

ժամանցա յին ա մենա տ ա րա ծվա ծ միջոցը պիտակին կցված խաղերն 
են, որոնք, ի դեպ, ավելի շատ  տեղեկատվություն են փոխադրում, քա ն  կցված
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երաժշտությունը: Խ ա ղը շատ հաճախ  դառնում է տեքստի կրող, այնպիսի 
տեքստի, որ դուրս է գալիս մեկի' սուբյեկտի ենթագիտակցությունից և գնում է 
մյուսի' օբյեկտի ենթագիտակցություն, ենթադրենք' մեկը խաղում է, ա պ ա  
ընկերներից մեկին նույնպես խաղալու հրավեր Է ուղարկում, սա գիտակցաբար, 
իսկ ենթագիտակցությունն ասում է. «Ես խաղ եմ խաղում, միացիր ինձ», 
ստացողը գիտակցաբար ընդունում է հրավերը, իսկ ենթագիտակցությունն 
ասում Է. «Խաղ էր խաղում»: Խաղի ընթացքում և տվյալ պիտակին կցված 
խաղերի ցանկն ուսումնասիրելիս առաջանում են բազմաթիվ վերլուծություն­
ներ: Խ ա ղի ընթացքում անհատի մեջ անընդհատ խ ոսք է ձևավորվում' 
ուղղված իրեն հաղորդագրությամբ խանգարող ընկերոջը, խաղի հերոսներին, 
օրվա  ընթացքում եղած ու անցածին և այլն:

Հաջորդ մակարդակի տեքստը' զրույցը, մի կողմից' ինքնարտւսհայ- 
տում իրականացնող, մյուս կողմից էլ' ժամանցային միջոց է: Զրույցն ամե­
նամեծ, կարծես թե ճշգրիտ ու տեղեկատվության հիմնական կրողն է: Չենք 
կարող միանշանակ ասել, որ զրույցը ճշգրիտ է փոխանցում տեղեկատվու­
թյունը, քա նի որ այն նույնպես ապահովագրված չէ խոտանից' տա ռատ եսակի 
խնդիր, անփութության խնդիր, շտապողականության հետևանքներ և այլն: 
Այդպիսով, փաստորեն, խախտվում է տեքստի ընթացքը որպես հաղորդում և 
տեքստի ընթացքը որպես ընկալում: Այս մակարդակի տեքստը կարող է մի 
քա նի տեսակով արտահայտվել' երկխոսություն, կարգավիճակ, մեկնաբանու­
թյուն, ֆորում: Առաջին դեպքում երկկողմանի ակտիվ տ եքստ  է ստացվում ' 
կարծես թե բացահայտ բովանդակությամբ: Երկրորդ դեպքում ստացվում է մի 
տեսակ մենախոսություն, որպես հռետորական դիմում արտահա յտվող միտք, 
որ անսպասելիորեն կարող է արձագանք ստանալ ոմանց կողմից և փ ա ստ ո­
րեն կորցնել իր նախկին որակը:

Ինչպես կարգավիճակի, այնպես էլ ֆորումի ելակետ ձևակերպողը 
պասիվ զրուցակից է, և այս առումով սրանց հակադրվում է մեկնաբանությունը: 
Այս երեքն էլ ի վերջո դառնում են զրույց, միայն թե երկխոսության և այս ճա նա ­
պարհով ձևավորված զրույցի կառուցվածքն ու նշանակությունն են տարբեր, 
ինչպես նաև ֆորումի ու կարգավիճակի դեպքում ստացվում Է բաց զրույց:

Այսպիսով, հաշվի առնելով սոցիալական կայքերում հաղորդակցություն 
իրականացնող տեքստերի ընդգրկած տեղեկատվության ծավալը' կարող ենք 
այս տիպի տեքստերի հինգ մակարդակները ստորակարգել' սկսելով տ եղե­
կության հիմնական կրողից' զրույց-տեքստ, անուն-տեքստ, նկար տեքստ , 
խաղ-տեքստ, երաժշտություն-տեքստ: Եթե մի կողմ դնենք կոդավորում բառը, 
ապա փոխարենը պետ ք է հղում ասենք, որ աշխատում Է նույն մեխանիզմով,
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ինչ որ համակարգչա յին տ եքստում տ եղա դրվող հղումը, բայց հակառակ 
ուղղությամբ, ոչ թե նա խ  ասելիքն է կազմվում լեզվական միջոցներով, հետո' 
դրան որպես լրացում կցվում մեկ այլ տեղեկատվություն5, այլ նա խ  առա ­
ջանում կամ ձևավորվում է ինչ-որ բովանդակություն, ա պ ա ' կապվում արդեն 
հայտնի, պ ա տ րա ստ ի ձևի հետ: Թե ինչ կերպ  իր արտահայտությունը 
կստանա այս կամ այն բովանդակությունը կամ թե ինչ բովանդակություն 
կարող է ունենալ այս կամ այն /տեքստը, ընդհանուր առմամբ կա պ վա ծ է 
անհատական ինտելեկտի6, իսկ ավելի ճիշտ ' տվյա լ անհա տի ' ա րտ ա քին 
աշխարհի ըմբռնման հետ:

Classification o f electronic texts according to the volume of information

The article draws attention to the texts in the electronic communication. Personal profiles in 
the social sites are viewed as a shortcut o f person, and the components o f personal profile are viewed 
as an encoded texts. Each o f personal profile units is regarded as an unique and individual level o f 
electronic communication. Thus, all o f these text levels separated into five degrees. Every degree is 
characterized and evaluated. Observed degrees are arranged by volume of contained information.

6 Տե՜ս Попов Э. Общение с ЭВМ на естествненном языке. М., 1982, стр. 269:
6 Տե՛ս Жинкин Н., նշվ. աշխ., էջ 79:
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